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Modification Quatre est sortie pour publie des questions et reponses.

Question 7:

Selon notre compréhension, les palettes en bois de la MCADE de 155 mm sont faites d'un
ensemble de bois tendres et de contreplaqués, et ont été traitées avec un produit de préservation
du naphténate de zinc estampé des lettres " PB ". 

Nous croyons qu'elles n'ont PAS été traitées à la chaleur. Prévoit-on les traiter à la chaleur avant
la tenue de toute activité logistique? Veuillez confirmer.

Réponse 7: 
Les palettes seront traitées thermiquement à Dundurn, Saskatchewan, avant d'être libérées pour le
transport.

Question 8:

En ce qui a trait au paragraphe 3.6.6, nous comprenons qu'un plan d'intervention d'urgence,
déposé auprès de Transports Canada et approuvé par ce dernier, doit être fourni. Le ministère de
la Défense nationale (MDN) en dispose un (ERP2-0100) qui devrait traiter de cette activité et
nous avons supposé qu'étant donné que le produit demeure la propriété du MDN jusqu'à ce qu'un
certificat de destruction soit émis (par l'entrepreneur responsable de la démilitarisation), la
propriété du plan sera prise en charge par le MDN par l'intermédiaire de l'entrepreneur
responsable de la démilitarisation. 

Veuillez confirmer que nous avons compris correctement. 

Plus précisément, est-ce que les conteneurs chargés de projectiles seront transportés au Canada
conformément au plan d'intervention d'urgence du ministère de la Défense nationale déposé
auprès de Transports Canada?

Réponse 8: 

Oui, les stocks de MCADE demeureront la propriété du Canada jusqu'à leur démilitarisation.  Le
plan d'expédition sera coordonné entre l'entrepreneur, l'AT et J4 mun (selon le para 3.6.3).  Le
Plan d'Intervention d'Urgence (PIU) sera utilisé.
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Question 9

Nous supposons que le gouvernement canadien présente une demande de licence d'exportation.
Veuillez nous le confirmer et donner une date approximative à laquelle il devrait l'obtenir.

Réponse 9: 

Exact.  Aucun estimé du temps requis n'est disponible (para 3.1.4)

Question 10:

À quel moment Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) prévoit-il
attribuer le contrat?

Reponse 10: 

À la partie 2, TPSGC demande la validité des soumissions à être de 120 jours.  TPSGC anticipe
donc l'octroi d'un contrat avant l'expiration de la période de validité des soumissions.

Question 11  et Reponse 11: a etre publie bientot.

Question 12:

Conformément à la demande de propositions, la Directorate of Defence Trade Controls des
États-Unis autorise la distribution des articles en vue de la démilitarisation. 
Le MDN a-t-il amorcé ce processus? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir une approximation
du moment où l'approbation écrite sera accordée?

Reponse 12: 
Non.  Le processus commencera après la confirmation des soumissionnaires approuvés.  Il est
estimé que ce sera de trois à quatre semaines après la soumission au Département d'État
Américain pour la Direction de la Défense sur la Réglementation Commerciale.

Tous autres terms et conditions sont inchanger.
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